
N  a g y B r  i t,a n n i a.
A ’ Király személyén ejtett (O lva

sóink előtt már esmeretes) Sérelmet kö
vető első ülésében a’ Felső háznak Gróf 
G r e y ,  egy ollyan F e l í r á s  eránt tett 
javallatot, mellyben a’ ház jelentené ki
0  Felsége előtt az elkövetett gonoszsá
gon való szíves sajnálkozását és mély 
fájdalmát ’s egyszersmind adná új bi
zonyságát annak, hogy ö (ház) a’ Királ- 
fyához erős és soha meg nem tánto
rítható ragaszkodással viseltetik. Hogy 

, a’ G róf egy illyen forma foglalatú Fel
írásban való megegyezésre a’ házat an
nál bizonyosabban rá bírhassa, példá
kat hoz fe l, mellyek, nyilván bizonyít
ják , hogy ezt a’ ház,  hasonló szeren- 
tsétlen esetekben ez előtt is minden idő
ben tselekedte. Nevezetesen mikor 1787- 
ben III  Györgyöt egy N  i c h o l s o n M a r -  
g a r e t a  nevő aszszony megtámadta, 
a’ Parlamentnek éppen nem voltak ülé
sei, még is, midőn az öszvegyülvén el
ső ülését tartotta, a’ nélkül, hogy a’ 
sérelemről a’ K irályi beszédben tsak egy 
szó is lett volna, a’ Válasz Felírásnak 
egy tzikkelyében a’ K irály eránt való 
jó érzését és azon örömét foglalták be 
a’ Házak tagjai, hogy az, a’ veszede
lemből szerentsésen kiszabadult. Ugyan 
ezt tselekedte a’ Parlament 1795 dikbon 
is, midőn III dik Györgyöt az Ország
gyűlése megnyitására menvén, útjában

kővel e’ vagy golyóbissal (még máig se 
lehetett bizonyosan kinyomozni) valaki 
meghajtotta, és midőn 1800 bán egy 
H a t fi é ld  nevű em ber, ugyan arra, 
a’ Játékszínen pisztollyal reá lőtt. Sőt 
a’ Korona Hrghez is küldtek a’ Házak 
illyen Felírást, midőn azon, 1817 ben 
egy alkalommal az Attya képében já r
ván, hasonló sérelem ejtetett. Imé —  
mond a’ G róf —  ezek azok az előtörté
netek, mellyeket én Uraságtohkal kö
zölhetek, és bizonnyal hiszem, hogy 
az Urak, ezen példák követésekor ön
nön magokriak mondják ezen szavakat: 
„m i ez által ollyan kötelességünket te- 
lyesítjíik, mellyel szeretetünkre és ra
gaszkodásunkra móJtó képpen számot 
tartható Fejedelmünk eránt tartozunk. 
A ’ nélkül, tehát hogy Uraságtokat, azon 
történetnek , mellyct minden igaz An- 
goly szíve szerént sajnál —• hoszszas el
beszélése által fárasütanám, ezeket ja
vaslom: ,,Fíogy készítsünk 0  Felségé
hez egy Felírást , mellyben adjuk tud
tára néki, mennyire irlódzunk mi aina1 
közelebb Ő Felsége ellen tett gonosz 
ős Isten nélkül való tselekedettöl, ’s más 
felöl mint örülünk azon, hogy azáltal 
az ö felszentelt személlyén semmi sére
lem nem esett; —-> továbbá miképpen 
sajnáljuk, hogy..ezen Országban talál
kozik ollyan ember, a’ ki képes fejét 
olly átkozott gonoszságra rá vetni ; hogy



buzgó szívvel könyörögjünk á’ Minden
ható Istennek azon áldás megtartásáért, 
mellyel mi Királyunknak igazságös és 
szelíd Igazgatószéke alattnaponkent ta
pasztalunk 3 és hogy az.; annak mi előt
tünk olly drága életét őrizze és tartsa 
meg továbbra is.“  Ez a' java Halt min
deneknek tetszését megnyerte és köz 
akarattal fogadtatott * 1, nem | tsak a’ 
Felső, hanem minékutánna általvitetett, 
ez Alsóházban is. —

A’ fenn nevezett javallatnak^ az 
A lsó házban lett felolvasása után P ee  1 
U r ezt a’^megjegyzést tette: Nem  szük
ség említenem, hogy mind a’ K irály 
felszentelt személlyén mind az előtt Her
tzeg W e l l i n g t o  n on elkövetett sérel
met minden ember boszszúsággal eltel
ve vette. Minthogy az a’ K irá ly ellen 
támadt személly eszén van , azt kell gon
dolnunk, hogy azt az egész Országban 

'uralkodó' közönséges lázzadás tsábílo el; 
a’ honnan első kötelessége minden igaz 
polgárnak az, hogy ez ellen doJgőázék; 
a’ Ministereknek pedig az arról való 
gondoskodás, hogy a’-törvénynek sze
rezzenek illendő -tekintetet -és engedel
mességet. Én ugyan hiszem, hogy azok
nak, kik ebben a’ házban -valami szo- 
kojtlan-t an í t ás t hirdetnek j éppen-nem 
tzéljok az a’ mi abból következik,' de 
minthogy igen természetes következé
se , hogy az ember szüntelen a’ soka- 
sag erejéhez folyamódjék, legyenek az 
Ország törvényhozói ollyan jók , hogy 
beszédjekre minden lehető -módon v i
gyázzanak. S l a n 1-e y azon emberek alá
való teltét kárhoztatta. kik a’ W ater
looi Vitézt,, ezen ütközetnek évinapján 
gyalázattal mérészelték illetn i, ^és ép
pen nem találta helyesnek azt a’ véle
kedést, melly ezzel a’ Király - személ
lyén ejtelt sereimet öszveköli, annvivál 
inkább, hogy ennek a’ Püliiikávaíle<>' 
kissebb. közé .sints, úgy , mint a’ melfy

rtsak egyetlen egy embernek eszelőssé- 
geböl származott. —

Ezen beszédbe C r  o k «  r U r  is be
le szó llo lí, mondván: M eglehet, hogy 
az a’ nyomorult em ber, a’ ki <5 Felsé
gét meg merte hajítani, eszelős, vagy 
legalább valami különös ideától felet
tébb el van foglaltatva. D e Fájdalom! 
löbb illyen  megtébolyodtak is találkoz
nak a’ mi Országunkban. Nem régen 
tsúfoíta ki a’ nép Ő Felségét London
ból W indsórba való menetelekor Brent- 
fordban, még pedig úgy , hogy • a’ Ki
rály szükségesnek látta elhagyni azt az 
útat, mellyen az ö Nagyattya, Attya 
cs testvére szokott vala járn i, és mást 
választani. M i ennek oka, ha nem ha 
az uralkodó lázzadás; cs kinek, hanem 
ha a’ Ministerek kötelessége ezt eltá- 
voztatni. —  A ’ mi több a’ Londoni Já
tékszínek Iiözzű l egy , már annyira is 
ment, hogy a’ K irályt és a’ Királynét*, 
a’ játékszínekre készített darab által, 
igyekszik a’ nép előtt gyűlölségbe hoz
ni, —  pedig van e’ valami, a’ minek 
ennél az indulatokra nagyobb befolyá
sa volna? A ’ földhálán veszedelmesebb 
tsúfoló írást, az illyen előterjesztések
re szolgáló Komédia tzédnláknál, gon
dolni sem leltet. —  C ro  k é r r a l  egy ér
telemben volt L o rd  í l us s e  11 is, a’ ml; 
dön ezt mondá: hogy némelly tsúfolo 
írásoknak a’ nép közt való forgása, va
lóságos dolog , és tsak az a’ kérdés , mi-. 
képpen lehetne ezeket semmivé “tenni- 
Ez a’ beszélő is egész indulattal enihU 
azon megtámadásokat, meliyeket a’ kö
zönséges' Újság levelek a’ Királynén el
követnek. A ’ mi pedig az említett ja- 
tékszíni darabokat ille t i,  *megvallja> 
hogy ő azokról most hall először, - 
egyeberánt a’ törvényszékeknek, sulj‘ 
getös kötelessége az, hogy a’ Városnak■ 
letörölhétetlen gyalázaljára .szolgaid 
ezen tsúfolódásoküí -V  törvények által
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minél elébb megakadályoztassa, (tetszés). 
I I  u n t monda: i s m é t  a g g a t n i  a k a r 
j u k  a’ k i s  t b i v a l y o k á t , ,  m i d ő n  
a’> n a g y o b b n a k ,  m i n t  p. o. a’> T i-  
m esnek"} melly a’ K irályt és a’ Király
nét minden nap a’ leggorombább mó
don bántja , megzabolázásáról mégtsak 
nem is g o n d o l k o d n a k .  Hogy H rg 
W  e 11 i n g t o n az lítszán megszalasz- 
tatott, annak egyedül a’ T i m e s  az oka, 
mellyben a’ H rgröl mindég a’ legútála* 
tosabb tzilíkelyeket leliet olvasni. KiU 
lömben nagyon nevetséges dolog az apró 
hirdetésekre kenni azt, a’ mit a’ na
gyobbak tselekesznek.

A ’ G l o b e  az Azóri szigetekről je 
lenti : hogy oda egy Portugalliai 20 ágyús 
hajó érkezett y. m elly a’ Tájóról Máj. 
35-kán olly tzéllal indúlt k i, hogy R i  o 
de J a n e i r ó b a  m egy, és a’ D o n n a  
M á r i a  részére állott.

D  u b I i n bán a’ Cholera ismét ne- 
vekedik, L i m e  r i c k  ben pétiig olly 
dühös, hogy ezelőtt kevéssel 2 nap 
alatt 142 ember esett b e le , és ezek 
közzül 86 halt meg. Ugyan az a’ nya
valya már M a n c l i e s  t é r  ben. is k i
ütött- ’

P o  r  l u g a 1 I i a.

Liszbonából Jún. 9 kén írják: Egy 
ha jó , a’ f- h. 5 kén érkezett hozzánk 
Térceirából.. Ezen hajó Kapitánnyá je
lenti : hogy az ö elindulása előtt két 
nappal hagyta e l D óm  P e d r ó  a’ ne
vezett szigetet,,a’ Ki.még most S z e n t  
M i h á l y  szigetében van, de onnan rö
vid.időn Portugalliába fog indulni. E ’ 
szerént az Expeditió érkezését mindén 
órában várjuk. Itt mindenek a’ megtá
madás ellen való készületben foglalatos
kodnak.-— D ó m  M i g u e l  még most 
Z a m o r  ában és S a l v a t e  r ában mu
lat; Az a’ h ír, hogy. azt (Dóm Miguel)

valami vad állat, a’ vadászaton nagyon 
megsebesítette, barátit és Követőit fe
lettébb való nyughatatlanságba ej Lé. 
Azonban Szerdán estve D o m M i g . u e l  
B e l e m b e  jö tt, és- Terceiiai hírekről, 
Váz. Amerikái egyesültStátusoknak azon 
két hadihajóikról, mellyek 20 eszten
dők óllá most eveztek először a’ Tájó
ra , General Ga mp  b e l  i e 1 ott beszél
getett. A’ mint mondják , ezen ameri
kai hajók jövetele tzélja az, hogy D ó m  
M i g u c l l ő l ,  a’ Terceira ostromlása
kor elfogott hajóért kárpóUásúl most 
mindjárt 2 millió dollárét kívánjanak. 
Amerikából még két línea hajót várunk. 
A ’ 120 ágyús B r i t a n n i a (nevű hajó) 
a’ f. h. 5-kén jött a’ Tájóra. Az. A s i a  
és R e v e n g e  nevű hajókra' 40 ágyúk 
és 1000 tengeri katonák szállíttattak. 
Kevéssel azután a’ sárga zászló1 kiülte
tett, és a’ pártái való közösülés többé 
meg. nem engedődött. —  Sokaknak nagy 
dolgot adott közzűlünk azon . pontnak 
találgatása, mellyen D ó m  P e d r ó  ki
fog azállani. Legtöbben vagynak abban 
a’ vélekedésben, hogy ez ( D ó m  P e d 
r ó  kiszállása) Liszbon,ához négy órá
nyira Cas ca e s néJ  lesz, és azt hiszik, 
hogy a’ hajóssereg a’ Sz.. J u l i á n  erős
ségnél lévő öbölben áll meg, és hogy 
a’ szárazon lévő sereg egyenként fog
ja meg venni a’ várakat, míg B e l e m 
hez nem ju t, a’ hói fog történni a’ Lisz- 
bona elfoglalásáért folytatandó véres há
ború. Ez idő szerént a’ D ó m  M i g u e l  
föhadi szállása L i s z b o n a  és Cas-  
caes  között, G a eh i e s ben van , a’ hol
25.000 embert igen kevés idő alatt ösz- 
ve lehet gyűjteni.- Némelly katonák 
előtt hihetőbbnek látszik, hogy D óm  
Péd-ró  vagy p i g u  órásnál  vagy A 1- 
g á r b iában fogja a’ kiszállást meg pró
bálni .—  Lord  R u s s e l l  dél utáni 5 
órakor érkezeit hozzánk^ ’s mineluifán- 
na S á n t a r c m m e l  beszélt, D o m M i -  

) ( *



gue l hez  azonnal posta küldetett. Ü- tossággal fogja viszszaverni. A ’ mi p e-
gyan altisor egy gőzhajóhoz paranlso- jedelmiink lisz le li ugyan a’ mások jus-
lat ment,, hogy készen legyen , mert sait,. de azt soha meg nem eriaedi.ho^y
a’ britanniai hajóssereg Admirálisához valaki az ő jussait rneglapodja vaev
hivatalos leveleket fog vinni. Ezen ér népe tsendességéi háborgassa. v
tekezés következését mindenek nagy kí
vánsággal várják. B e l j a  O r s z á g ,

S ]) a n y o 1 O r s z á g .  -

• A’ M a d r i d i  U d v a r i  Újság., a’ 
Portugalliai dolgokról ezen hivatalos 
nyilalkoztalást k öz li: ,;A’ mi Királyunk 
is , az Ángolyokélioz hasonló prin- 
cipiumoktól^vezéreltetvén , éppen azt a’ 
politikai Systemát követi, a’ mit azok. 
Midőn ő  Felsége azt akarja, hogy a’ 
Portugallusok, az őket illető kérdésről 
egymás közt magok végezzenek ; ugyan 
akkor előre látása és gondoskodása sze
rént a’ vak szerentsére nem' bízhatja 
azon jövendőket, mellyek áz ö népe 
tsendességét könnyen megzavarhatják. 
Ezen tsendességnek, a’ lehető megtá
madások ellen való megőrzése végeit 
adta Ö Felsége azt a’ parantsolatot*. 
hogy azon Spanyol katonáiból, mellyek 
eddig a’ Portugalliai határszélek külöm- 
böző pontjain quartélyóztak, egy Fő 
vezér alatt egyesítetvén, egy V í g y á -  
z ó s e r e g  formáltassék. Midőn Ő Fel
sége , az okosság tanáttsán járván ezt 
•íselekszi, éppen néni jár ellenek azon 
bölts rendeléseknek, mellyeket az Ő 
Felséges Szövetségese a’ Nagybritannia 
Király , az övénél (Spanyol Királyénál) 
sokkál kissebb gyanúból adatott ki. —  
Ez a’ sereg minden közbevetéstől tar
tózkodva magát szenvedöleg fogja visel
ni. De ha a’ szükség úgy kívánja, vagy 
valami idegen hatalmasság ezen ütkö
zetben beleavatkozik, ő az erőszakot, 
a’ Spanyol nemzetet az igazság m ellett 
való hartzolásban mindenkor megkii- 
lömböxtetett hathatós erővel ésállhata

A ’ Courrier Belge szerént, Gene
ral G ob  l e t  Jun. 2-kán a’ következő 
hivatalos írást adá által a’ Londoni Con- 
ferentziának. „ A ’ Conferentziától leg
közelebb kiadott Protocolluniókból a’ 
jön ki, hogy a’ Hollandiai Király ^ 
Szövetséges Udvarok nyilatkoztatásairi 
semmit sémád.  Ehhezképpest kéntelen 
az alól írt kinyilatkoztatni: hogy míg 
a5 Hollandiai K irály a’ Nov. 15 ki Trac- 
tátusban kifogás nélkül meg nem egye
z ik , addig Ö Felsége a’ Belgák Királ
lyá,  ámbár nem örömest semmi féle 
alkudozásokba nem creszkedhetik, sőt 
az elkezdetteket is félbe szakasztja. — 
A z alól írt rem ényű, hogy ezen lépést 
a’ Conferenlzia úgy tekinti mint ollyan 
rendszabást, meliyet a’ Belgák K irál
lyá elébe az ő Koronájának méllósaga 
Nés Népének haszon-java íra. Ő Felsége 
azon Koronának, meliyet néki a’ Bel
ga nemzet ajánlott, elfogadásakor az
zal bíztatta magát,  hogy könnyítni fog 
a’ Nemzettől megharlzolt jussokon, és 
hogy az, tsak úgy élhet annak hasznai
val, ha az új Kormányszéket az Euró
pai nagy Hatalmasságok megesmerik. 
D e  alig fogadá e l a’ Nemzet azon fel
tételeket, mellyeket a’ Belgák Királ- 
lyának a’ Conferenlzia íra elébe, Ali
don az új Országlószék minden 
ok nélkül megtámadtatok. A ’ Conferen- 
tzia ezen igazságtalan megtámadást kár
hoztatván, Frantzia Ország m ég  bele 
is avatkozván, vehette észre Európa, 
m elly szíves és köz kívánságok a’ Ha
talmasságoknak, a’ békességnek fenn tar-
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li«a : Ő Felsége a’ Belgák Rirálij'a pe- .szívéből .óhajtván a’ Békességet, ezen 
dig bizonyosan h itle , hogy ez, tseleke- eszközhöz tsals legutolsó esetben fog fö
delekre, vezet , mellyeknek követkézé- lyamodoi, és minekelölte ezt tenné) a’ 
seben Hollandia feltételek nélkül fog- Belga Órszágbói való kimenesre még 
ja el fogadni azon 18 Tzíkkelyeket, a’ utoljára idő pontot szab ; mellyről a’ 
mellyekre a’ Conferenlzia a’ Hollandia Conferéntziát mihelyt lehet, azonnal 
és Belga Ország közt való békességet tudósítja.
fundálta. —  Azonban a’ dolog máskép- A\ Belga-képviselők-Kamarájának
pen iilölt ki. A’ Hollandiai Király, bár Junius 19-diki ülésében olvastatott fel
mindent elkövetett légyen mára’ Confe- B r o u c k e r e  Ürnak azon javallatja ,
rentzia, az említett Tractatusokat még melly a’ halálra, számkivetésre megbé-
níind ez ideig alá nem ír ta .—  Az álól lyegezésre és tsonkításra való bünteté*
írt, a’ mint mar megmondá —  illyen sek eltörlését és azt akarja, hogy lialá-
környűl állások között egyebet nem tsi- losbüntetés helyeit a’ bűnös, egész éle-
nálhat, mint azt,hogy az alkudozások- tebeli dolgozásra kénszeríttessék. Kü-
ban addig tovább ne menjen, míg a’ lömben háború idején a’ katonai na-
Conferentzia tagjai Udvaroktól, ollyan gyobb bűnöknek ezután is halál lesz
hatalmat és instruetiókat nem vesznek, dijjok.
mellyek az ő tzéljaik kivitelét minden Az U n i o n  jelenti: A ’ Király há- 
kétségen kivűl belyheztetik, és a’ Hol- zassági öszvekelése Compiegneben Júl. 
landus Király ki nem nyilatkoztatja, hogy 20-kán fog véghez menni. Ha a’ Ven- 
ő Belgiumhoz való jussairól lemond, déi nyughatatlanságok megszűnnek, a’ 
Mert addig, a’ mintáz eddig elfolyt*!8 F  r á n  tz  i ák K i r á l yn é j a, A d e l a i -  
hónapi tapasztalás mutatja, akár mitso- de Aszszonyság, és az O r l e á n i  Hrg 
da alkudozásnak is lehetetlen kívánt kö- látogatni Brusselbe mennek, és egyné- 
vetkezésének lenni. Ezen nyilatkozta- hány hétig ott mulatnak, 
tás ellent nem állván az alól írt kész, Semmi kétséget többé nem szen- 
a’ félbe szakasztott alkudozásokat azon- ved, hogy a’ Cholera Briisselben is kí
nai tovább folytatni, .mihelyt a’ Hol- ütött. Jun. 18 kán 5 személyek haltak 
landiai Király magát az azokra szíiksé- meg benne. Külömben az említett nya- 
ges és már említett dolgokra kötelezi, vajjá az Ország más részeiben napon-
—  Ezennel jelenti az alól írt azt is, ként jobban jobban terjed, 
hogy ö , míg a’ hollandus seregek Bel- A ’ Belga képviselők kamarájának 
ga Országból ki nem mennek, é s T h o r n  Jun. 21-ki ülésében a’ következő nyi- 
Ur szabadon nem, botsáttatik, addig hí- latkoztatást telte a’ külső Minisler: 
valalosan a’ Hollandiai Királynak akár- „líogy őugyan a’ 64-ik és65-ik prolocol- 
melly elő!erjesztését sem fogadhatja el. lum foglalatjáról hivatalosan ninls még 
Ha azonban ezen dolog után sok ideig tudósítva, de azért mutathat a’ gyülés-

■ kellene várakozni, Ő Felsége a’ Bel- nek két ollyan törvényes írásokat,mel- 
gált Királlyá, a’ Nov. 15-ki Traciátus lyek a’ nevezett Protocollumok készíte- 
bátra lévő részéi Fegyverek erejével sének, úgy szólván —  alapul szolgál- 
fogja végre hajtani, és meg van győzet- tál:. Ezen törvényes írások közzülegyik 
tetve a’ fe lö l, hogy az t , a’ Tractálus- a’ 65-iU Protocollumnak B toldalékját, 
bán megesvezelt hatalmasságok, nem —  másik pedig a’ Conferentzianak a 
fogjál^ ellenzeni. Egyéberánt a’ Király, General G o b i é t  írásaira adott felelet-



jé t  foglalja magában. — Jun. 11-kén 
Költ essen írásoknak foglalatja rövidem 
den ide megy. A’ Conferentzia jelenti: 
hogy ö a’ Nov. 15-ki Tractatus áltál 
Belga-Ország és annak Féjedelme eránt 
teendő némelíy köteleztetéseket vállal
ván magára, semmi olhas alkudozás
ba nem ereszkedhetik, a’ m elly ezen 
köteleztetésekk'el ellenkezésbe jöhetne. 
A5 Nov. 15 ki Tractatus által'végképp én

> megállapított pontokat magyarázat alá 
többé nem vehetjük', és ezen tekintet
ben a’ további - alkudozásoknak hellye 
nintsen.; Azon pontok, mellyekrol még 
lehet rendelést*fenni, a’ kifogást szen
vedhető tzikkeíyek. Ezek fe le lt Belga 
Országnak* és Hollandiának költsönösen 
kell egyességre lépn i, —  a’ Tractatus- 
nak többi részét pedig szükség végre 
hajtani. A’ Confercntzia levele végén 
azt köti a’ Hollandiai Király lelkére, 
hogy az a’ halogatás által mennyire 
nehezíti a’ hollandiai nemzet állapot- 
ját, és hogy ha a’ Hollandiai K irá ly, 
az alkudozásokra nézve elébe szabott 
időt nem használja, a’ Conferenlzia töb 
bé gátat nem vethet azon roszszak elé
be, mellyek ebből Hollandiára fognak 
következni. —  Ezek között az elsősor
ban e’ v o l t h o g y  Belgiumnak, az 1852- 
dik észt. Jan. 1-ső napjától fógva tarto
zott adósság fizetése, melly még hátra 
van, engedödjék meg, —  ha ezt a’ H ol
landiai Király tovább halogatja, általa 
tsak a Belga Ország- költségeit neveli 
még pedig haszon nélkül, a’ mennyi
ben azt kénszeríti arra, hogy a’ maga 
seregeit mindég fegyverben tartsa.

A’ Conferentziának , a? General 
G ó b i é t  előterjesztéseire adott félelétje 
pedig rövideden e z „ A T  Conferenlzia 
még utoljára egyszer ezen feltételeket 
tette a’ hollandiai K irály elébe l :ör 
hogy a’ belga földről való eltávozás a’ 
meghatározott idő alatt véghez, mért

jén , 2-or hogy a’ Sk á 1 d is és M  a .a s 
vizeken való hajókazás lökélletes sza
badsága állíttassék. viszsza, 3-or, hogy 
a’ nehézségeket szenvedő' tzikkeíyek 
módosítására-.nézve, teendő barátságos 
alkudozások akkor kezdődjenek, mi- 
nekutánna a’ Hollandusok Belga Or
szágból eltávoznak. —  A ’ külső Minis- 
tfer a’ 66-ik Protocollum ról is teve em
lítést, mondván: hogy az a’ T h o r n  Ur 
dolgában van kiadva. Minekutáhna, ne
vezetesen a’ Conferenlzia abban, azon 
való sajnálkozását említené, hogy néki 
a’ T h o r n  Ur megszabadításában tett 
fáradozásai mind füstbe mennek , ugyan 
az (Conferentia) a’ Német szövetséget 
kéri meg, hogy az, a’ Luxemburgi vár 
Commendánst, a1 T h o r n  U r megsza
badítására szükséges hatalommal és esz
közökkel ruházza fel. —  Az Ausztriai 
és Burkus követek magokra vállalták, 
hogy ők a’ Conferentziának ezen hiva
talos levelét a’ Nérnetszövetséggel kö
zölni fogják. —  A ’ Minisztertől szárma
zott ezen tudítások mindenekben igen 
jó  érzést gerjesztőnek. Egy tag kérdez
te a’ M in isztertő l, ha tudja te’ azt az 
idő határt, a’ m elly  a’ Hollandiai Ki
rály elébe tétetett. A ’ Miniszter felel: 
úgy hiszem, hogy az, 20 dik Július.

L ö w e n b ö l  jelentik: kogy ott) 
Jun. 17-kéről 18 kára viradóra, a? Va
ros Előkelő lakosainak házai mindnyá
jan egy megkoronázott W  betűvel bé
lyegeztettek meg. A ’ mi legkülönösebb 
a z , lxögy a’ Kaszárnya körül , legin
kább pedig az örálló helly mellett vagy- 
nak legtöbb házakba’ nevezett jégygyeI 
megbélyegezve.

F r a n t z i a Ö r  s z á g"*

Tudjuk, hogy Jun. 16-kán H y d e  
de  N e u v i l l e  Ü r  is fogságba esett. 
Kevéssel azután megbetegszik. BaraU



ezt meghallják. Levelek állal némellyék 
betegápolgatói, mások titoknoki, má
sok ismét "vádlói saölgálaljokat, sőt 
pénzbeli segedelmeket is ajanlják.Ezen 
szívességeket az Újságokban köszöni 
meg, és kér eng'edelmet -az érdemes 
fogoly azért , hogy betegsége miatt , a’ 
hozzá küldött levelekre, -nem -Felelhet. 
A’ kihálgátoszéknék pedig ix’ következő 
írást térj észté elébe: „A z  én alaptéte
leim csmeretesek, mert én azokat so
ha sem titkoltam. Azok között vagyok 
én, kik az ő életeket meg nem betste- 
lenílik, kik meggyőződések mellett mind 
boldog mind boldogtalan napjaikban hű
ségesek. Nem tudom, hogy, és kitkotz-* 
káztat az én nevem, a’ ki azzal élhet? 
Én minden esetben tsak tselekedeteim 
és a’ mellett áilhatok, a’ mit írtam. Imé 
ezennel jelentem, hogy a’ . velem való 
jelen bánás mód semmiképpen nem 
menthető. Ha én is fogságban'tartalom, 
ki reménylhet Frantzia Országban nyu
godalmat; ki hiheti, hogy valami meg- 
tsalattatásnak , hamis 'hírnek , vagyhed- 
vetlenségnek szintúgy mint én áldozát- 
jává nem lesz? Ha én mint Hazámnáh, 
’s annak szabadsagának nyílt szívű ba
rátja, egy ollyan K irály Ministerciben, 
kihez minden időben hűséggel és jóin
dulattal viseltettem, a’ törvény telen tse- 
lekedetelvhez való just eddig meg nem 
esmertem; ugyan hogy esmerfretném 
azt meg 'm a, midőn a’ 14 Tzikkeíyek 
többé nintsenek, és a’ ki az Uralkodó 
Statushalaimat tsak p á r t o s n a k  tar
tom. M ellyre nézve el fogaltatásom el
len protestálok, és akármit kérdjenek 
tőlem, most, semmire sem felelek. M i
helyt pedig a’ t ö r  v-é n y  e s s é g h e 1 y- 
r e á l i ,  azt azonnal tselekeszem (az 
az felelek). A ’ nemes és nagy lelkű em
berek , akár mitsoda vélekedésben le
gyenek, helyben fogják hagyni az én 
Izgatásomat. —  Én mindég jó Fran

tzia-vóllam, vagyok, és leszek. Semmi 
szükségem sintsen ollyan rendszabások
ró l való gondoskodásra, mellyeket én 
utálatosoknak és nevetségeseknek tar
tok. Az Ország, m elly engem lisztéi, 
nem sokára meggyőződik a’ fe lö l ’s ta
lán még mégis fogja köszönni, hogy 
a’ szabad kénynek magamat alá nem 
-adtam.“  , H y d c  de  N e u v i l i é .

i A ’ belső Minister mihelyt meghal
lo tta , hogy H y d e  ’de  N e u  v i l i é  be
teg , mindjárt megparanlsolta, hogy az 
tüstént kórházba vitessék.

A ’ J our na l  du C o m m e r c c  Jiin. 
24-kén írja: A’ Király Elölűlése alatt 
a’ mai napon tartott Ministcri tanáls- 
ban, mellyen T a l l e y r a n d  és D u- 
p i n  Urak is jelen voltak , igen fonlos 
rendelések tétettek. Azt mondják,hogy 
a’ Ministerium ma estve formáltatott 
és erősítetett meg íg y : A z öregebbik 
D u p i n ,  petsét őrző , és a’ Ministcri 
tanátsúakElölülőjévé le lt ; B ar t h e , kö
zönséges, tanításra , T h  i e r s ,  a’ keres
kedésre és a’ , köz munkákra., G i r o d 
(de l ’ A in ) a’ Finanlziára ügyelő Minis
terekké lettek. —  So u l t , '  R i g n y ,  
S eha s t i a n i , és M o n t  a l i v e t  a’ Mi- 
nisterségnek eddig viselt részét, ezután 
is. folytatni fogják. T a l l e y r a n d o l  
semmi módon reá nem lehetett beszél
n i ,  hogy a’ Minis téri Tanáts Elölűlő- 
ségét felvállalja. Még eddig nem tudott 
a’ Minislerek Tanáltsa megegyezni, 
hogy mi tévő legyen a’ ha di  á l l a  pó  t
t a l ,  el bontsa e ’ azt, vagy pedig to
vábbra is megtartsa.

Nantesben Jun. 19-kén a’ Semina- 
riumot és a’ Püspöki épületet megmo
tozták. A ’ N o u v e l l i s t e  azt mondja: 
hogy azokban egy  nagy Aszszonyságot 
kereslek , de nem találtait.

Egy Újság beszéli : Ch a t c a u -  
b r i a n d  clfogaltatása elölt néhány na
pokkal egy'eíiner ősé tol levelei kapott.



a’ mellyen észre lehetett venni, hogy 
fel volt bontva. A ’ nevezett U r , a’ ^le
velek titkainak 'megsértése eránt való 
/panaszszal tüstént a’ belső Miriisterhez 
ment. Beszélgetésközben tudtára ádá 
M  o n t a 1 i v é t a’ Híres írónak, hogy 
a’ B e r r y  Hrgnének Frantzia Ország
ba let;, érkezese ötét kétséges ál lapotban 
helyheztette, és a’ maga javáért kéri , 
ötét (Chateaubriandt) hogy egy néhány 
hónapra utazzék el Helvetziába, a’ hon
nan későbben minden kárvallás nélkül 
ismét viszsza jöhet. Azt mondják, hogy 
Chate  aub r i a n d  erre így  fe le lt: ma
ga az, hogy a’ B e r r y  Hrgné Frantzia 
Országban van, elég ok néki az itt ma
radásra.. Ebből jó l ki lehet magyarázni, 
mit értett Gha t  e a u b  r i á n  d azonnyi- 
latkoztatáson, meliyet a’ hozzá ment 
pcüitzia ágensekhez mondott, neveze
tesen ezt :  „ É n  az  U r a k a t  vár-  
t a m.C£

O r o s z  O r s z á g .

' A’ Ministerium hirdetteti: hogy a’ 
Cholera helytartóságok ésTartományolí 
Elöljáróitól jött tudósítások szerént az 
egész birodalomban tökélletesen meg- 

'szűnt ez a’ nyavalya.

B é" t s. ‘

Bellunóból Jun. 21-kén költ K ir. 
végzése által méltóztalott ÖTs. K. F el
sége , Galanthai G róf Msgs E s t e r  h á- 
z y György Ts. K. Kamarás U ra t, Ő 
Felségéhez az ifjú Magyar Királyhoz és 
a’ többi Austr. Statusok Koronaörökö
séhez szolgáló Kamarássá kegyelmesen 
kinevezni.

H i r d e t e s.

( F é l á r k u s

/ Ő Ts. K. Fő Hertzegségének az Or
szág Nádorispánjának , Jászok és Kunok 
Grófjának ’s Főbírájának kegyes en«e- 
delm éböl, Ns Nagy Kun Kerületben felt- 
vö szabad N agy Kun Kartzagiíjszállás 
városába, Orvos-Doctor vételik fel,ren
des és esztendőnként a’ következő pon
tokban kiszolgáltatandó fizetésre, úgy 
mint:  ,,

1-ör Vészén a’ helybeli Ispotály Cas- 
sájából kétszáz ölven, szám szerént 250 
frtot pengő pénzben esztendőnként.

2-or A’ Város köz Gassája ád a) 
tisztességes lakást, b) Harmintz Kila 
búzát és harmintz Kila árpát, két véka 
számíttatván egy kilába. c5 Négy öl ke- 
mény tűz i f át ,  d) Négy szekér szénát.

Kik tehát ezek szerént ezen Orvos 
Doctori hivatalt megnyerni szándékoz
nának; ne lerheltessenek magokat az 
említett szabad Városi Tanátsnál akár 
személyesen, akár folyamodó írások ál
tal f. e. October hónap l-sö napjáig je
lenteni. Kőit Nagy Kun Kartzag új
szálláson Jun. 25-kén 1852.

A ’ Pénz folyamat Július’ 5-dikén,
közép árr:

A ’ Státus’ öp.Centes Obligátzióji 86 5/8 
A z 1820-béli sorsosok: 176 5/4
Az 1821-béli hasonlók: 121 15/16 
Bétsvárosa 21/2p. Centes Bankó Obli
gátzióji : 471/4 fór. keltek, mind Conv.

A’ Banlí-Aktziák kellek 1126 fór. Ion 
Conv. Pénzben.

‘ T o l  d a 1 ékk  a j. )

Szerkesatetö és Kiadó M á r t o n J ó ’s e f ,  Professor. -(Landslresse Nro 315.)

Nyomtató: Kcmes'Haykul Antal. (Obere Bacher-Slrasse IYro 755.)


